
A DescripƟon of the Hellfire from Quran and Sunnah 

 

The Companions hoped from Allah, but they feared Him as well, for just as the 
Qur'an contained vivid descripƟons of Paradise, so too did it contain rich and 
intense descripƟons of the Hellfire. In addiƟon to the Hellfire, the terrifying events 
concerned with the end of this world and the Day of ResurrecƟon are also treated 
in the Qur'an - the destrucƟon of the earth, the crumbling of the mountains, the 
scaƩering of the stars, etc. The terrors that the disbelievers will be subjected to 
are also detailed in the Qur'an - their humiliaƟon, wretchedness, and painful 
torment. Many Verses of the Qur'an remind people that they will be accountable 
and will pay a heavy penalty for all of the wrongs they perpetrated against others; 
masters will be piƩed against slaves, leaders against their ciƟzens, murderers 
against those they murdered, disbelievers against Shaitaan - and even a person 
against his very own limbs, which will aƩest to the wrongs he did. The Qur'an 
informs us of how the disbelievers will enter the Hellfire, of how both hypocrites 
and believers will pass over As-Siraat (a bridge that is erected over the Hellfire), 
and of how only the believers will then be saved. All of these themes and topics 
had a profound effect on the souls of the Prophet's Companions. As for the 



Hellfire and the punishments that will be meted out to people in it, the Qur'an 
provides a clear and rich descripƟon of both. Here are some of the things we learn 
about regarding the Hellfire from the Noble Qur'an:  

1) The Food, Drink, and Clothing of Hell's Denizens  

a) No one in this world can imagine just how vile the food is in the Hellfire; what is 
more, the denizens of the Hellfire will have no choice but to eat what is given to 
them. Allah said: 
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"No food will there be for them but a poisonous thorny plant, which will neither 
nourish nor avail against hunger." (Qur'an 88: 6, 7)  

People eat food for nourishment and for pleasure, but the food of the Hellfire will 
neither nourish nor give pleasure; rather, it will be a form of torture and 
punishment. Other than a poisonous thorny plant, they will also have to eat from 
a tree called Zaqqum: 
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"Verily, the tree of Zaqqum, will be the food of the sinners, like boiling oil, it will 
boil in the bellies, like the boiling of scalding water." (Qur’an 44: 43-46) 

Allah made reference to the Zaqqum tree in other Verses as well: 
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"Is that (Paradise) beƩer entertainment or the tree of Zaqquт (а horrible tree in 
Hell)?" (Qur'an 37: 62) 
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"Then moreover, verily, - you the erring-ones, the deniers (of ResurrecƟon)! You 
verily will eat of the trees of Zaqqum. Then you will fill your bellies therewith. And 



drink boiling water on top of it. So, you will drink (that) like thirsty camels!" 
(Qur'an 56: 51-55) 

From these Verses we learn that the Zaqqum tree is indeed a most foul and vile 
thing; its roots are found in the boƩom of the Hellfire, while its shoots and 
branches spread-out over all parts of the Hellfire. The fruits of Zaqqum are ugly to 
look at, which is why they are compared to the heads of devils. And although we 
haven't seen devils with our eyes, we, by our very nature, know them to be 
horribly ugly, just as we know angels to be beauƟful. Despite the ugliness in 
appearance and foulness in taste of those fruits, the people of the Hellfire will 
become so hungry that they will be forced to eat them; in fact, they will fill their 
stomachs with the fruits of Zaqqum. When their stomachs are filled with the fruits 
of Zaqqum, the fruits will begin to boil like burning oil. The pain they will then feel 
is immense, beyond what we can now express in words. When they find 
themselves to be in this wretched state, they will hurry to Al-Hameem, boiling 
water that reaches the extreme of hotness, and they will drink from it like thirsty 
camels. Al-Hameem is so hot that it will cut up their bowels. Allah said: 
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"The descripƟon of Paradise which the MuƩaqoon (the pious) have been promised 
(is that) in it are rivers of water the taste and smell of which are not changed, 
rivers of milk of which the taste never changes, rivers of wine delicious to those 
who drink, and rivers of clarified honey (clear and pure); therein for them is every 
kind of fruit, and forgiveness from their Lord. (Are these) like those who shall dwell 
forever in the Fire, and be given, to drink, boiling water, so that it cuts up their 
bowels?" (Qur'an 47: 15) 

When the denizens of Hell eat the vile food described above, they will choke on it, 
because it is so foul and disgusƟng: 
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"Verily, with Us are feƩers (to bind them), and a raging Fire. And a food that 
chokes, and a painful torment." (Qur’an 73: 12, 13) 

Another kind of food that the denizens of Hell will eat is Ghisleen: 

ᛳْسَ 
᠐
ل
َ
هُ  ف

᠐
يَوْمَ  ل

᠔
ا   ال

َ
  جَمᘭِمٌ   هَهُن

َ
ᢺَطَعَامُ  و  

َّ
ᢺِمِنْ  إ  ᠒ᡧ ᢕᣌِعِسْل  

َ
ᢺ  ُه

ᡒ
ل
᠑
ᝏ
᠔
  ᘌَأ

َّ
ᢺِإ  

َ
طِمُون

َ
خ

᠔
ال  

"So, no friend has he here this Day, nor any food except filth from the washing of 
wounds (Ghisleen). None will eat except the KhaƟ'un (sinners, disbelievers, 
polytheists, etc.)." (Qur'an 69: 35-37) 

In another Verse, Allah said: 
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"And other (torments) of similar kind - all together!" (Qur'an 38: 58) 

Ghassaaq in this last Verse and Ghisleen mean the same thing: the pus that flows 
from the wounded flesh of Hell's inhabitants. Some maintain that Ghisleen and 
Ghassaaq refer to the discharge that flows from the private parts of fornicaƟng 
women and from the roƩen flesh of the disbelievers. Al-Qurtubee said that they 
are "the juices that (flow from the bodies) of Hell's denizens."  

b) They will have different kinds of drink: Al-Hameem, Al-Ghassaag, Al-Muhl, and 
As-Sadeed. Allah said: 
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"The descripƟon of Paradise which the MuƩaqoon (the pious) have been promised 
(is that) in it are rivers of water the taste and smell of which are not changed, 
rivers of milk of which the taste never changes, rivers of wine delicious to those 
who drink, and rivers of clarified honey (clear and pure); therein for them is every 
kind of fruit, and forgiveness from their Lord. (Are these) like those who shall dwell 
forever in the Fire, and be given, to drink, boiling water, so that it cuts up their 
bowels?" (Qur'an 47: 15) 
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"And say: "The truth is from your Lord. "Then whosoever wills, let him believe; and 
whosoever wills, let him disbelieve. Verily, We have prepared for the Zaalimoon 
(polytheists and wrongdoers, etc.), a Fire whose walls will be surrounding them 
(disbelievers in the Oneness of Allah). And if they ask for help (relief, water, etc.) 
they will be granted water like boiling oil that will scald their faces. Terrible the 
drink, and an evil Murtafaqa (dwelling, resƟng, place, etc.)!" (Qur'an 18: 29) 
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"In front of him (every obsƟnate, arrogant dictator) is Hell, and he will be made to 
drink boiling, festering water. He will sip it unwillingly, and he will find a great 
difficulty to swallow it down his throat, and death will come to him from every 
side, yet he will not die and in front of him, will be a great torment." (Qur'an 14: 
16, 17) 
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"This is so! Then let them taste it, - a boiling fluid and dirty wound discharges." 
(Qur'an 38: 57) 

These Verses menƟon four kinds of drinks that will be consumed by the denizens 
of Hell: First, Al-Hameem, which is boiling hot water that reaches the pinnacle of 
hotness; second, Al-Ghassaaq, which we discussed in the previous secƟon about 
the food that Hellfire's denizens will eat - so it is discussed as both a kind of food 
and a kind of drink; third, As-Sadeed, which refers to what flows from the meat 
and skin of disbelievers; and fourth, Al-Muhl, which is like burning oil: when one 
comes near to it, one's scalp falls off. c) As for the clothing that the denizens of 
Hell will wear, Allah said: 
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"And you will see the Mujrimoon (criminals, disbelievers in the Oneness of Allah - 
Islamic Monotheism, polytheists, disobedient to Allah, etc.) that Day bound 



together in feƩers; (Muqarranoon in feƩers; mean: - with their hands and feet Ɵed 
to their necks with chains.) Their garments will be of pitch (QaƟraan), and fire will 
cover their faces." (Qur'an 14: 49, 50) 

QaƟraan, the clothing they will wear, means molten copper (or perhaps tar). 

2) Punishment in the Hellfire  

a) Varying degrees of punishment.  

Just as the dwellers of Paradise will be at different levels, each enjoying a level of 
pleasure that is in accordance with his ranking and deeds, so too will the denizens 
of Hell be at various levels. Allah said: 
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"The Fire; they are exposed to it, morning and aŌernoon, and on the Day when the 
Hour will be established (it will be said to the angels): "Cause Fir'aun's (Pharaoh) 
people to enter the severest torment!" (Qur'an 40: 46) 

And Allah said: 
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"Those who disbelieved and hinder (men) from the Path of Allah, for them We will 
add torment over the torment; because they used to spread corrupƟon [by 
disobeying Allah themselves, as well as ordering others (mankind) to do so]." 
(Qur'an 16: 88) 

And the Prophet described the punishment of those who will be in the shallowest 
part of the Hellfire: "Verily, from the dwellers of Hell who will be least punished on 
the Day of ResurrecƟon is a man who will have live coal placed on the sole of his 
feet, and as a result of that, his brain will boil." 
Saheeh Bukhaaree, "The Book of Ragaaiq'; chapter, "The DescripƟon of Paradise 
and the Hellfire." Hadeeth number: 6561. 

b) They will be gathered together on their faces, and the Hellfire will burn their 
faces. One of the ways in which Allah will humiliate the disbelievers is that He will 



"gather them together on the Day of ResurrecƟon on their faces - blind, dumb, 
and deaf." Allah said: 
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"And he whom Allah guides, he is led aright; but he whom He sends astray - for 
such you will find no Auliya' (helpers and protectors, etc.), besides Him, and We 
shall gather them together on the Day of ResurrecƟon on their faces, blind, dumb 
and deaf, their abode will be Hell; whenever it abates, We shall increase for them 
the fierceness of the Fire." (Qur'an 17: 97) 

And then they will be thrown on their faces into the Hellfire: 
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"And whoever brings an evil (deed) (i.e., Shirk - polytheism, disbelief in the 
Oneness of Allah and every evil sinful deed), they will be cast down (prone) on 
their faces in the Fire. (And it will be said to them) "Are you being recompensed 
anything except what you used to do?" (Qur'an 27: 90) 

Then, in the Hellfire, nothing will shield even their faces from the Hellfire: 
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"The Fire will burn their faces, and therein they will grin, with displaced lips 
(disfigured)." (Qur'an 23: 104) 

c) They will be dragged. 

One of the punishments that the denizens of Hell will be subjected to is that they 
will be dragged on their faces in the Hellfire. Allah said: 
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"Verily, the Mujrimoon (polytheists, disbelievers, sinners, criminals, etc.) are in 
error (in this world) and will burn (in the Hellfire in the HereaŌer). The Day they 



will be dragged in the Fire on their faces (it will be said to them): "Taste you the 
touch of Hell!" (Qur'an 54: 47, 48) 

That they are chained with iron collars over their necks indicates that the pain 
they will feel from being dragged on their faces will intensify: 
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ا   وᗖَِمَا  ᗷِال

َ
ن
᠔
رْسَل

᠐
ا  ᗷِهِ  أ

َ
ن
᠐
  رُسُل

َ
سَوْق

َ
  ف

َ
مُون

᠐
لُ  إن ᘌَعْل

᠐
عْل

َ ْ
ᢝ  الأ ِ

ᡧᣚ  ْقِهِم
َ
عْت

᠐
سِلْ  أ

َ
ᢾ   وَالسَّ

َ
ᛒُسْحَبُون  

 ᢝ ِ
ᡧᣚ  ِمᘭِحَم

᠔
مَّ  ال

ُ
ᢝ   ث ِ

ᡧᣚ  ᠒ار
َّ
  الن

َ
ᛒُسْجَرُون  

"Those who deny the Book (this Qur'an), and that with which We sent Our 
Messengers (i.e., to worship none but Allah Alone sincerely, and to reject all false 
deiƟes and to confess resurrecƟon aŌer the death for recompense) they will come 
to know (when they will be cast into the Fire of Hell). When iron collars will be 
rounded over their necks, and the chains, they shall be dragged along. In the 
boiling water, then they will be burned in the Fire." (Qur'an 40: 70-72) 

d) Their faces will be blackened. 

In the HereaŌer, Allah will cause the faces of Hell's denizens to turn extremely 
black, so that it will seem as if the darkness of the night has seƩled on their faces. 
Allah said: 

ذِينَ 
ᡐ
سَبُوا   وَال

᠐
ئَاتِ  ك ِّᚏ هِ  جَزَاهُ  السَّ

َ
لِهَا  سᚏَْت

ْ
هُمْ  ᗷِمِث

ُ
رْهَق

َ
هُمْ  وَت

ْ
  مَق

ٌ
ة

ᡐ
  ذِل

ٌ
ة

ᡐ
ا  ذِل هُم مَّ

᠐
ِ  مِنَ  ل ᡐᕝمَا  عَاصِمٌ  مِنْ  ا

َّ
ن
᠐
أ
᠐
᛿  

شᛳَِتْ 
ْ
غ

᠐
ᘭْلِ  مِنَ  قِطَعَا  وُجُوهُهُمْ  أ

ᡐ
لِمَا  ال

᠔
ᘭْكَ  مُظ

᠐
وْل

᠐
صْحَابُ  أ

᠐
ار᠒  أ

َّ
  فِيهَا  هُمْ  الن

َ
الِدُون

َ
خ  

"And those who have earned evil deeds, the recompense of an evil deed is the like 
thereof, and humiliaƟng disgrace will cover them (their faces). No defender will 
they have from Allah. Their faces will be covered, as it were, with pieces from the 
darkness of night. They are dwellers of the Fire, they will abide therein forever." 
(Qur'an 10: 27) 

e) The Hellfire will encompass them. 

Since the sins of a disbeliever encompass him like a bracelet around a wrist, and 
since the reward should be appropriate to the deed, the Hellfire will encompass 
him from all direcƟons. Allah said: 

مَ  مِن هُم
َّ
وْقِهِمْ  وَمِن مِهَادُ  جَهَن

َ
وَاش᠒  ف

َ
لِكَ  غ

َ
ذ

᠐
ᜧَي و ᠒جْز

َ
ᡧَ  ت ᢕᣌِالِم

ᡐ
الظ  



"Theirs will be a bed of Hell (Fire), and over them coverings of Hellfire. Thus, do We 
recompense the Zaalimoon (polytheists and wrongdoers, etc.)." (Qur'an 7: 41) 

What this means is that the Hellfire will encompass them from both beneath and 
above. Allah said in another Verse: 

اهُمُ  يَوْمَ 
َ

ش
ْ
ابُ  ᘌَغ

َ
عَذ

᠔
وْقِهِمْ  مِن ال

َ
حْتِ  وَمِن ف

َ
رْجُلِهِمْ  ت

᠐
ولُ  أ

ُ
وا  وᗫََق

ُ
وق

ُ
ن  مَا  ذ

᠑
  ك

َ
ون

᠑
عْمَل

َ
ت  

"On the Day when the torment (Hellfire) shall cover them from above them and 
from underneath their feet, and it will be said: "Taste what you used to do." 
(Qur'an 29: 55) 

And in yet another Verse, Allah said: 

وْقِهِمْ  مِن هُم
َ
لٌ  ف

᠐
ل

᠐
ار᠒  مِنَ  ظ

َّ
حْهِمْ  وَمِن الن

َ
لُّ  ت

᠐
لِكَ  طَل

َ
فُ  ذ ُ  ᘌُحَوِّ ᡐᕝهِ  اᗷِ   

ُ
ونِ   ᘌَعᘘَِادِ  عᘘَِادَة

ُ
ق

َّ
ت
᠐
أ
َ
ف  

"They shall have coverings of Fire, above them and covering (of Fire) beneath 
them; with this Allah does frighten His slaves: "О My slaves, therefore fear Me!" 
(Qur'an 39: 16) 

Elsewhere in the Qur'an, Allah made a more explicit menƟon of how the Hellfire 
will encompass the disbelievers, explaining that the Hellfire has walls that 
surround the disbelievers, so that they are not able to leave: 

لِ 
ُ
حَقُّ  وَق

᠔
مْ  مِن ال

᠑
ᝣ ِّᗖَمَن ر

َ
اءَ   ف

َ
مِن ش

ْ
يُؤ

᠔
ل
َ
اءَ  وَمَن ف

َ
رْ  ش

ُ
ف

᠔
᜻ᘭَ

᠔
ل
َ
ا  ف

َّ
ا  إِن

َ
دَن

َ
عْت

᠐
ᡧَ  أ ᢕᣌِالِم

ᡐ
ار᠍ا  لِلظ

َ
حَاطَ   ن

᠐
هَا  بِهِمْ  أ

ُ
ادِق َᣃُ نលَِو  

وا 
ُ
غِيت

َ
وا   ᛒَسْت

ُ
مُهْلِ   ᗷِمَاءِ  ᘌُعَاث

᠔
ال

᠐
᛿ ي ᠒و

ْ
وُجُوءَ  ᛒَش

᠔
سَ  ال

ْ
ᚊِابُ  ب َ

َّ ᡫᣄا   وَسَاءَتْ  ال
᠍
ق

َ
ف

َ
مُرْت  

"And say: "The truth is from your Lord." Then whosoever wills, let him believe,and 
whosoever wills, let him disbelieve. Verily, We have prepared for the Zaalimoon 
(polytheists and wrongdoers, etc.), a Fire whose walls will be surrounding them 
(disbelievers in the Oneness of Allah). And if they ask for help (relief, water, etc.) 
they will be granted water like boiling oil, that will scald their faces. Terrible the 
drink, and an evil Murtafaqa (dwelling, resƟng place, etc.)!" (Qur'an 18: 29) 

f) The Hellfire will leap up over their hearts:  

Allah said:  



 
َّ

ᢾ
᠐
᛿  

َّ
يᘘَُدَن

᠐
ᢝ  ل ِ

ᡧᣚ  ِطَمَة
َ

خ
᠔
كَ   وَمَا  ال

َ
دْرَن

᠐
  مَا  أ

ُ
طَمَة

ُ
خ

᠔
ارُ  ال

َ
ِ  ن ᡐᕝا  

ُ
دَة

َ
مُوق

᠔
ᢝ  ال ِ

ᡨᣎ
ᡐ
لِعُ  ال طَّ

َ
  ت

᠐
ᣢَئِدَةِ  ع

ْ
ف
َ ْ
الأ  

"Nay! Verily, he will be thrown into the crushing Fire. And what will make you 
know what the crushing Fire is? The fire of Allah, kindled, which leaps up over the 
hearts." (Qur’an 104: 4-7) 

g) The feƩers, chains, and collars that will restrain them in the Hellfire.  

Allah has prepared iron chains and collars for the people of the Hellfire: 

ا 
َّ
ا  إِن

َ
دَن

َ
عْت

᠐
ᗫنَ  أ ᠒ᖁِاف

᠐
ᝣ

᠔
  لِل

َ
ᢾِس

َ
ᢾَس  

ً
ᢺ

َ
ᢾ

ْ
غ

᠐
ا  وَأ ᠍ ᢕᣂِوَسَم  

"Verily, We have prepared for the disbelievers iron chains, iron collars, and a 
blazing Fire." (Qur’an 76: 4) 

 
َّ
ا  إِن

َ
دَيْن

᠐
  ل

َ
ᢺا

᠐
نᜓ

᠐
ا  وَطَعَام᠍ا  وَجَمᘭِم᠍ا  أ

َ
ضَةٍ  ذ

ُ
اᗷ᠍ا  غ

َ
لᘭِم᠍ا  وَعَذ

᠐
أ  

"Verily, with Us are feƩers (to bind them), and a raging Fire. And a food that 
chokes, and a painful torment." (Qur’an 73: 12, 13) 

Iron collars will be placed around their necks: 

الَ 
َ
ذِينَ  وَق

ᡐ
وا  ال

ُ
ضْعِف

ُ
ذِينَ  اسْت

ᡐ
وا  لِل ُ َ ᢔᣂ

᠔
᜻

َ
رُ  ᗷَلِّ   اسْت

᠔
᜻َلِ  مᘭْ

ᡐ
هَار᠒  ال

َّ
  وَالن

ْ
ا  إِذ

َ
ن
َ
مُرُون

᠔
أ
َ
ن ت

᠐
رَ   أ

ُ
ف

᠔
᜻

َ
ِ  ت ᡐᕝاᗷِ  َجْعَل

َ
هُ  وَن

᠐
ندَاد᠍ا  ل

᠐
أ  

وا  ُᣃَ
᠐
  وَأ

َ
دَامَة

َّ
ا  الن مَّ

᠐
وُا  ل

᠐
ابَ  رَأ

َ
عَذ

᠔
ا  ال

َ
ن
᠔
لَ  وَجَعَل

᠐
عْل

َ ْ
ᢝ  الأ ِ

ᡧᣚ  ِاق
َ
عْن

᠐
ذِينَ  أ

ᡐ
رُوا   ال

َ
ف

᠐
  هَلْ  ك

َ
   ᘌُجْزَوْن

َّ
ᢺِوا   مَا  إ

ُ
ان

᠐
᛿  

َ
ون

᠑
ᘌَعْمَل  

"Those who were deemed weak will say to those who were arrogant: "Nay, but it 
was your ploƫng by night and day, when you ordered us to disbelieve in Allah and 
set up rivals to Him!" And each of them (parƟes) will conceal their own regrets (for 
disobeying Allah during this worldly life), when they behold the torment. And We 
shall put iron collars round the necks of those who disbelieved. Are they requited 
aught except what they used to do?" (Qur'an 34: 33) 

لُ  إِنِ 
᠐
عْل

َ ْ
ᢝ  الأ ِ

ᡧᣚ  ْقِهِم
َ
عْن

᠐
سِلْ  أ

َ
ᢾ   وَالسَّ

َ
ᛒُسْحَبُون  

"When iron collars will be rounded over their necks, and the chains, they shall be 
dragged along." (Qur'an 40: 71) 

Just as criminals are Ɵed up in this world: 



 
َّ
ا  إِن

َ
دَيْن

᠐
  ل

َ
ᢺا

᠐
نᜓ

᠐
وَجَمᘭِم᠍ا  أ  

"Verily, with Us are feƩers (to bind them), and a raging Fire." (Qur'an 73: 12) 

Criminals in the HereaŌer will be Ɵed up as well, except with sturdier, Ɵghter, 
longer - and generally more terrifying chains. Allah said: 

مَّ  دوه
ُ
ᘘَحᘭِمَ  ث

᠔
وهُ  ال

ُ
مَّ  صَن

ُ
ᢝ   ث ِ

ᡧᣚ  ِة
᠐
سِل

᠔
رْعُهَا  سِل

َ
  ذ

َ
وهُ  ذِرَاع᠍ا  سᘘَْعُون

᠑
᜻

᠑
اسْل

َ
ف  

"(It will be said): "Seize him and feƩer him; then throw him in the blazing Fire. 
Then fasten him with a chain whereof the length is seventy cubits!" (Qur'an 69: 
30-32) 

h) A disbeliever will be united in the Hellfire with the false deity that he 
worshipped and with his companion from the devils.  

Allah said: 

مْ 
᠑
ᝣ

َّ
  وَمَا  إِن

َ
عᘘُْدُون

َ
ِ  دُونِ  مِن ت ᡐᕝمَ  حَصَبُ  ا

َّ
مْ  جَهَن

ُ
نت

᠐
هَا  أ

᠐
  ل

َ
دُون ᠒وْ  وَار

᠐
   ل

َ
ان

᠐
᛿  ِء

َ
ᢺ

ُ
  هَؤ

َ
هَة

᠐
ا  إِل لُّ  وَرَدُوهَا  مَّ

᠑
ᝏَفِيهَا و  

 
َ
الِدُون

َ
 خ

"Certainly! You (disbelievers) and that which you are worshipping now besides 
Allah, are (but) fuel for Hell! (Surely), you will enter it. Had these (idols, etc.) been 
Aliha (gods), they would not have entered there (Hell), and all of them will abide 
therein." (Qur'an 21: 98, 99) 

And in another Verse, Allah said: 

ر᠒  عَن ᘌَعْضُ  وَمَن
᠔
حْمَن᠒  ذِك ᘭْضَ  الرَّ

َ
ق

ُ
هُ  ن

᠐
ا  ل

َ
ᘭْطَن

َ
هُوَ  ش

َ
هُ  ف

᠐
ᗫنٌ  ل ᠒ᖁ

َ
هُمْ  ق

َّ
هُمْ  وលَِن

َ
ون

ᡑ
ᘭᙫِلِ  عَنᘌَ   ᠒صُل   السَّ

َ
وᗫََحْسَبُون  

هُمْ 
َّ
ن
᠐
  أ

َ
دُون

َ
ا  حᡨᣎََّ  مُهْت

َ
ا  إِذ

َ
الَ  جَاءَن

َ
ᘭْتَ  ق

᠐
ᘌَ  ᢝل ِ

ᡧᣎْكَ  بَي
َ
ᗷَ  ᠒ᡧعْدَ  وᚏْᗖََن

ْᢕᣌ
َ
ف ᠒

ْ ᡫᣄَم
᠔
سَ  ال

ْ
ᚊِب

َ
ᗫنُ  ف ᠒ᖁ

َ
ق

᠔
ن  ال

᠐
مُ  وَل

᠑
ᝣَع

َ
يَوْمَ  يَنف

᠔
ال  

مْ  إِن
ُ
مْت

᠐
ل

᠐
مْ  ظ

᠑
ᝣ

َّ
ن
᠐
ᢝ  أ ِ

ᡧᣚ  ِاب
َ

عَذ
᠔
  ال

َ
ون

᠑
᠒ك

َᡨᣂ
ْ

مُش  

"And whosoever turns away (blinds himself) from the remembrance of the Most 
Beneficent (Allah) (i.e., this Qur'an and worship of Allah), We appoint for him 
Shaitaan (Satan - devil) to be a Qarin (an inƟmate companion) to him. And verily, 
they (Satans/devils) hinder them from the Path (of Allah), but they think that they 
are guided aright! Till, when (such a one) comes to Us, he says [to his Qarin 
(Satan/devil companion)] "Would that between me and you were the distance of 



the two easts (or the east and west)" - a worst (type of) companion (indeed)! It will 
profit you not this Day (O you who turn away from Allah's Remembrance and His 
worship, etc.) as you did wrong, (and) that you will be sharers (you and your 
Qarin) in the punishment." (Qur'an 43: 36-39) 

i) Their grief, regret, and supplicaƟon. 

وْ 
᠐
  وَل

َّ
ن

᠐
لِّ  أ

᠑
ᝣِس᠏  ل

ْ
ف

َ
مَتْ  ن

᠐
ل

᠐
ᢝ  مَا  ظ ِ

ᡧᣚ  ᠒رْض
َ ْ
  الأ

َ
ᢺ  ْدَت

َ
ت
َ
وا  ᗷِهِ  ف ُ ُᡨᣂَس

᠐
  وَأ

َ
دَامَة

َّ
ا  الن مَّ

᠐
وْا   ل

᠐
ابٌ  رَأ

َ
عَذ

᠔
َ  ال ᢝ ِᡧᣕ

ُ
هُم وَق

َ
بᚏَْن  

قِسْطِ 
᠔
  وَهُمْ  ᗷِال

َ
ᢺ  

َ
مُون

᠐
ل

᠔
ᘌُظ  

"And if every person who had wronged (by disbelieving in Allah and by 
worshipping others besides Allah), possessed all that is on earth, and sought to 
ransom himself therewith (it will not be accepted), and they would feel in their 
hearts regret when they see the torment, and they will be judged with jusƟce, and 
no wrong will be done unto them." (Qur'an 10: 54) 

When the disbeliever looks at his scroll of deeds, when he sees in it the disbelief 
that qualifies him for eternity in the Hellfire, he will supplicate for his own 
destrucƟon: 

ا  مَّ
᠐
ᢝ  مَنْ  وَأ ِ

ᡧᣍو
᠑
ᘘَهُ   أ

َ
  وَرَاءَ  كِت

َ
ون ᠒هْر

᠐
سَوْفَ  ظ

َ
بُور᠍ا  ᘌَدْعُوا  ف

ُ
  ت

᠐
ᣢْصᗫََا  و ᠍ ᢕᣂِسَع  

"But whosoever is given his Record behind his back, he will invoke (his) destrucƟon, 
and shall enter a blazing Fire, and made to taste its burning." (Qur'an 84: 10-12) 

Then again, when he is thrown into the Hellfire, he will invoke for his own 
destrucƟon: 

ا 
َ
وا  وលَِذ

ُ
ق

᠔
هَا  ال

ْ
ا  مِن

َ
ان

᠐
ᝣَا  م

᠍
ق ِّᘭَض  َᡧ ᢕᣌِن رَّ

َ
الِكَ   دَعَوْا  مُق

َ
بُور᠍ا  هُن

ُ
  ت

َّ
ᢺ   دْعُوا

َ
يَوْمَ  ن

᠔
بُور᠍ا  ال

ُ
بُور᠍ا  وَادْعُوا  وَاحِد᠍ا   ت

ُ
ا   ت ᠍ ᢕᣂِث

᠐
ك  

"And when they shall be thrown into a narrow place thereof, chained together, 
they will exclaim therein for destrucƟon. Exclaim not today for one destrucƟon, but 
exclaim for many destrucƟons." (Qur'an 25: 13, 14) 

When inside the Hellfire, he will scream loudly and wail patheƟcally, but he will 
also invoke his Lord, hoping that He will take him out of the Hellfire: 



  وَهُمْ 
َ
حُون ᠒صْطَرᘌَ  ا  فِيهَا

َ
ن َّᗖَا  ر

َ
جْن ᠒ر

ْ
خ

᠐
عْمَلْ  أ

َ
َ  صَالِح᠍ا  ن ْ ᢕᣂ

َ
ذِي غ

ᡐ
ا   ال

َّ
ن

᠑
عْمَلُ  ك

َ
مْ   ن

᠐
وَل

᠐
م أ

᠑
ᝏْعَمِر

ُ
رُ  مَا  ن

᠐
ك

َ
ذ

َ
مَن فᘭِهِ  يَت  

رَ 
ᡐ
ك

َ
ذ

َ
مُ  ت

᠑
᛿َذِيرُ  وَجَاء

َّ
وا  الن

ُ
وق

ُ
ذ

َ
مَا  ف

َ
ᡧَ  ف ᢕᣌِالِم

ᡐ
  لِلظ

َ
᠏  مِن ن ᢕᣂِص

َّ
ن   

"Therein they will cry: "Our Lord! Bring us out, we shall do righteous good deeds, 
not (the evil deeds) that we used to do." 
(Allah will reply): "Did We not give you lives long enough, so that whosoever would 
receive admoniƟon, - could receive it? And the warner came to you. So, taste you 
(the evil of your deeds). For the Zaalimoon (polytheists and wrongdoers, etc.) there 
is no helper." (Qur'an 35: 37) 

He will, at that Ɵme, fully acknowledge his disbelief, his foolish deeds, and the 
sorry use he made of his mind: 

 ◌َ وا 
᠑
ال

َ
وْ  ق

᠐
ا   ل

َّ
ن

᠑
سْمَعُ  ك

َ
ᙏ  ْو

᠐
عْقِلُ  أ

َ
ا   مَا  ن

َّ
ن

᠐
ᢝ  ك ِ

ᡧᣚ   ِصْحَب
᠐
᠒  أ ᢕᣂِع السَّ  

"And they will say: "Had we but listened or used our intelligence, we would not 
have been among the dwellers of the blazing Fire!" (Qur'an 67: 10) 

But his excuses and pledges of reform will be too liƩle, too late. His requests will 
be rejected with a sense of finality and severity that will cause all hopes of a 
beƩer condiƟon to vanish from his heart. He will be given an answer that shows 
him his true worth: 
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᠑
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َ
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َ
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᠐
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َ
يْن

᠐
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َ
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ُ
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َّ
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َ
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ᡒ
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َ
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َ
جْن ᠒ر

ْ
خ

᠐
هَا   أ

ْ
  مِن

ْ
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"They will say: "Our Lord! Our wretchedness overcame us, and we were (an) erring 
people. Our Lord! Bring us out of this; if ever we return (to evil), then indeed we 
shall be Zaalimoon : (polytheists, oppressors, unjust, and wrongdoers, etc.)." Не 
(Allah) will say: "Remain you in it with ignominy! And speak you not to Me!" 
(Qur'an 23: 106-108) 

Because of his disbelief on earth, there is no return from the desƟnaƟon he will 
have reached: supplicaƟon will be useless and hope will never again be of any 
avail. 
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"And if you only could see when the Mujrimoon (criminals, disbelievers, 
polytheists, sinners, etc.) shall hang their heads before their Lord (saying): "Our 
Lord! We have now seen and heard, so send us back (to the world), we will do 
righteous good deeds. Verily! We now believe with certainty." And if We had 
willed, surely! We would have given every person his guidance, but the Word from 
Me took effect (about evildoers), that I will fill Hell with jinn and mankind together. 
Then taste you (the torment of the Fire) because of your forgeƫng the MeeƟng of 
this Day of yours, (and) surely! We too will forget you, so taste you the abiding 
torment for what you used to do." (Qur'an 32: 12-14) 

He and the other denizens of Hell will no longer address Allah, but will instead 
implore the custodians of Hell to help them, to intercede on their behalf, so that 
Allah will reduce for them their punishment. 
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"And those in the Fire will say to the keepers (angels) of Hell: "Call upon your Lord 
to lighten for us the torment for a day!" They will say: "Did there not come to you, 
your Messengers with (clear) evidences and signs? They will say: "Yes." They will 
reply: "Then call (as you like)! And the invocaƟon of the disbelievers is nothing but 
in error!" (Qur'an 40: 49-50) 

They will then invoke Maalik, the custodian of Hell, asking for their destrucƟon, so 
that, if their situaƟon cannot improve as long as they remain alive, at least their 
punishment will come to an end. But Maalik's answer will only confirm their worst 
fear: 
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"And they will cry: "O Maalik (Keeper of Hell)! Let your Lord make an end of us." 
He will say: "Verily you shall abide forever." Indeed, We have brought the truth 



(Muhammad with the Qur'an), - to you, but most of you have a hatred for the 
truth." (Qur'an 43: 77,78) 

By choosing disbelief over belief, the disbelievers lose their own selves and their 
families. Allah said: 
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“Say (O Muhammad): “The losers are those who will lose themselves and their 
families on the Day of ResurrecƟon. Verily, that will be a manifest loss!" (Qur'an 
39: 15) 

As we have seen from the previous two secƟons, Makkan Verses of the Qur'an 
trained Muslims to hope for Allah's reward and to fear His punishment. Like the 
eternal bliss of Paradise, the punishment of Hell is real, both in the physical and 
mental sense. Based on the descripƟons they found in the Qur'an and heard from 
the Prophet, the Companions constantly pictured the gardens of Paradise and the 
pits of the Hellfire; needless to say, such constant visualizaƟon had a profound 
effect on their characters. They made preparaƟons for death, knowing fully well 
that it is an inevitable end for all human life in this world, that they will all be 
quesƟoned as individuals, and that the grave is either a garden from the gardens 
of Paradise or a pit from the pits of Hell. When a given Companion reflected on 
these realiƟes, he feared Allah in his heart, and he went about his daily acƟviƟes 
with the knowledge that Allah has full knowledge of all his doings. This knowledge 
would prompt openly and secretly, asking him to invoke Allah, openly and secretly, 
asking Him to honour him with the companionship of the Prophets, the truthful 
ones, the martyrs, and the righteous ones. These days, those who are striving to 
improve the state of our naƟon need to understand with the same intelligence 
and visualize with the same clearness the realiƟes of the HereaŌer - of Paradise 
and Hell. It is only then that the Muslim naƟon can regain its honour and status 
among the naƟons. 

Taken from the Noble Life of the Prophet PBUH by Dr Ali Muhammad As-Sallabi. 


